
DV\666614ET.doc APP 100.048v01-00
Freelance-tõlge

ET ET

EUROOPA-VAHEMERE PIIRKONNA PARLAMENTAARSE 
ASSAMBLEE

KODUKORD

Viimati muudetud Euroopa-Vahemere piirkonna parlamentaarse 
assamblee täiskogu istungil

17. märtsil 2007



APP 100.048v01-00 2/10 DV\666614ET.doc
Freelance-tõlge

ET

Artikkel 1

Olemus ja eesmärgid

1. Euroopa-Vahemere piirkonna parlamentaarne assamblee on Barcelona protsessi 
parlamentaarne institutsioon, millel on nõuandev võim ja mis on asutatud Barcelona 
deklaratsiooni alusel. Assamblee aitab kaasa protsessi nähtavuse ja läbipaistvuse 
suurendamisele ning seega Euroopa-Vahemere piirkonna partnerluse lähendamisele 
üldsuse huvidele ja ootustele.

2. Assamblee eesmärgiks on tuua parlamentaarne toetus, edasiviiv jõud ja mõju Barcelona 
protsessi konsolideerimisse ja arengusse. Assamblee peab eelkõige nõupidamisi 
ühiskondlikel teemadel, mis tekivad Barcelona protsessis, ja kõigis ühist huvi pakkuvates, 
liikmesriikidele murettekitavates küsimustes.

3. Assamblee liikmelisus on vabatahtlik ning assamblee säilitab avatud lähenemisviisi oma 
töös osalemiseks. Võimalikud täitmata kohad jäävad nende parlamentide käsutusse, kellele 
need on eraldatud.

Artikkel 2

Koosseis

1. Assamblee liikmeteks on parlamendisaadikud, kelle on määranud Barcelona protsessil 
osalevate partnerriikide parlamendid ja Euroopa Parlament.

2. Assambleesse kuulub maksimaalselt 240 liiget, kellest 120 liiget on Euroopa 
parlamentidest (75 ELi liikmesriikide parlamentide liiget ja 45 Euroopa Parlamendi liiget) 
ning 120 liiget Euroopa Liiduga partnerluses olevate Vahemeremaade parlamentidest, 
võrdse esindatuse alusel. Delegaadid määratakse võimaluse korral vähemalt üheaastaseks 
perioodiks.

3. Assamblee koosneb iga liikmesriigi parlamendi ja Euroopa Parlamendi delegatsioonidest.

4. Osalevad parlamendid peavad tagama parlamendi naisliikmete esindatuse delegatsioonis 
vastavalt iga riigi õigusnormidele.
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Artikkel 3

Pädevused

1. Assamblee võib võtta seisukoha Euroopa-Vahemere piirkonna partnerluse kõigi aspektide 
suhtes. Ta peab jälgima Euroopa-Vahemere piirkonna assotsiatsioonilepingute rakendamist 
ja võtma vastu resolutsioone ning tegema soovitusi ministrite konverentsile Euroopa-
Vahemere piirkonna partnerluse eesmärkide saavutamiseks. Ministrite konverentsi palvel 
peab assamblee esitama arvamuse, tehes vajaduse korral ettepaneku Barcelona protsessi 
kolme aspekti jaoks asjaomaste meetmete võtmise kohta.

2. Assamblee nõupidamised ei ole õiguslikult siduvad.

3. Juhatuse ettepanekul võib assamblee otsustada saata ajutisi delegatsioone.

Artikkel 4

Eesistuja ja juhatus

1. Assamblee juhatus koosneb neljast liikmest, kellest kaks on määranud Euroopa Liidu 
Vahemere partnerriikide parlamendid, ühe on määranud ELi liikmesriikide parlamendid ja 
ühe Euroopa Parlament.

2. Nimetatud määramised koos liikmete rotatsiooni järjekorraga esitatakse assambleele 
heakskiitmiseks.

3. Juhatuse liikmete volitused kehtivad neli aastat; kõnealust mandaati ei saa uuendada ja 
juhatuse liikmed ei tohi olla valitsuse liikmed. Ühe juhatuse liikme teenistusest lahkumise 
või teenistuse lõpetamise korral määratakse asendusliige järelejäänud ametiajaks.

4. Assamblee eesistujaks on rotatsiooni korras üheks aastaks määratud üks juhatuse liige, 
tagades seega pariteedi ning lõuna- ja põhjapoolsete riikide eesistumise vaheldumise. 
Juhatuse kolm ülejäänud liiget on asepresidendid.

5. Juhatus vastutab assamblee töö koordineerimise eest. See on organ, kes esindab 
assambleed küsimustes, mis on seotud suhetega teiste institutsioonidega.

6. Järgides assamblee otsust saata ajutine delegatsioon peab juhatus kindlaks määrama 
kõnealuse delegatsiooni moodustamise, koosseisu, mandaadi ning aruandluskohustuse.

Kiireloomulistel juhtudel võtab juhatus kõnealuse otsuse vastu omal algatusel.
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Artikkel 5

Parlamentaarsed komisjonid

1. Assamblee koosneb kolmest parlamentaarsest komisjonist, kes vastutavad Euroopa-
Vahemere piirkonna partnerluse kolme aspekti järelevalve eest:

a) poliitika-, julgeoleku- ja inimõiguste komisjon;

b) majandus- ja rahandusasjade, sotsiaalküsimuste ja hariduse komisjon;

c) elukvaliteedi parandamise, sotsiaal- ja kultuurivaldkonna partnerluse komisjon.

Suunised Euroopa-Vahemere piirkonna parlamentaarse assamblee parlamentaarsete 
komisjonide koosolekuteks on kindlaks määratud 1. lisas. Suunised on heaks kiitnud 
juhatus ning need on kodukorra lisaks.

2. Iga parlamentaarne komisjon koosneb 80 liikmest, kellest 40 liiget on pärit Euroopa Liidu 
Vahemere piirkonna partnerriikidest ja 40 Euroopa Liidu riikidest (25 ELi liikmesriikide 
parlamentide liiget ja 15 Euroopa Parlamendi liiget).
Komisjoni liikmed määravad iga liikmesriigi parlamendi ja Euroopa Parlamendi 
delegatsioonid.

3. Iga parlamentaarne komisjon valib oma liikmete seast esimehe ja kolm aseesimeest, võttes 
arvesse artikli 4 lõikes 1 sätestatud kriteeriumi ning vastavalt struktuurile, mis on vastu 
võetud täiskogu poolt juhatuse ettepaneku alusel; nende ametiaeg kestab tavaliselt kaks 
aastat. Komisjoni esimees ja aseesimehed ei saa olla assamblee eesistujaks.

Komisjonid määravad raportööri konkreetsete päevakorrapunktide jaoks. Raportöörid 
annavad aru asjaomasele komisjonile.

Komisjonid tutvuvad küsimuste ja dokumentidega, mille on neile esitanud assamblee.

4. Iga parlamentaarne komisjon koguneb vähemalt kord aastas. 

5. Komisjonid võivad kokku tulla assamblee istungjärkude vahelisel ajal.

Komisjoni koosolekute suhtes kohaldatakse samuti kodukorra artikli 9 lõigete 1, 2 ja 3 
ning artikli 10 lõigete 2, 3 ja 4 sätteid.

6. Assamblee võib otsustada vajaduse korral ajutiste komisjonide moodustamise üle. 
Assamblee juhatus määratleb nende koosseisu ja eesistuja, tagades tasakaalu ja pariteedi 
kahe poole vahel.
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Artikkel 6

Ajutised delegatsioonid

1. Juhatus peab moodustama, kas järgides täiskogu otsust või kiireloomulise juhtumi korral 
omal algatusel, ajutise(d) delegatsiooni(d) ning otsustama kõnealus(t)e delegatsiooni(de) 
olemuse, kestuse, liikmete arvu, koosseisu, mandaadi ja aruandluskohustuse üle.

2. Kõnealuse otsuse vastuvõtmisel peab juhatus pidama silmas ja püüdlema selle poole, et 
tagatakse Barcelona protsessi põhimõtete austamine ning eelkõige Vahemere põhja- ja 
lõunapiirkonna tasakaal, assamblee kolme komponendi piisav esindatus, vastastikune 
mõistmine ja läbipaistvus, ilma eelneva väljaarvamiseta ning kindlustades täieliku 
erapooletuse.
Juhatus peab samuti määrama liikme, kes on delegatsiooni juhiks.

3. Vastavalt oma volitusele esitab delegatsioon juhatusele heakskiitmiseks oma 
tööprogrammi.

Juhatus peab vajaduse korral otsustama samuti lisasätete rakendamise üle, mis 
võimaldavad delegatsioonil oma mandaati ellu viia.

4. Kõnealuse delegatsiooni liikmete sõidukulud kannab nende asjaomase liikmesriigi 
parlament.

5. Delegatsiooni juht peab koostama raporti delegatsiooni tegevuse ja tulemuste kohta, mis 
esitatakse Euroopa-Vahemere piirkonna parlamentaarse assamblee juhatusele ja järgnevalt 
assambleele.

Artikkel 7

Suhted Euroopa Liidu ja Vahemeremaade välisministrite konverentsiga
ning Euroopa Komisjoniga

1. Assamblee roll täiendab teiste Barcelona protsessi institutsioonide tegevust.

2. Euroopa Liidu ja Vahemeremaade välisministrite konverentsi ja Euroopa Komisjoni 
määratud esindajad osalevad assamblee istungitel ning neil on õigus sõna võtta.

Artikkel 8

Vaatlejad ja külalised

1. Juhatuse ettepaneku alusel ning vastavalt kodukorra artikli 9 lõikele 3 võib assamblee anda 
alalise vaatleja staatuse oma istungitel: 
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- Vahemere piirkonna nende riikide parlamentide esindajatele, mis ei ole ELi liikmed ja 
kes ei ole alla kirjutanud Barcelona protsessile;

- mitte-Vahemeremaade kandidaatriikide parlamentide esindajatele, tingimusel et 
Euroopa Liit on ametlikult alustanud kõnelusi ja läbirääkimised kõnealuse riigiga 
Euroopa Liiduga liitumise eesmärgil;

- Barcelona protsessi institutsionaliseeritud nõuandeorganitele ning rahaasutustele;
- piirkondlikele parlamentaarsetele ja valitsusvahelistele organisatsioonidele, kes 

nõuavad kõnealust staatust. 

Juhatus võib kutsuda assamblee koosolekutel osalema ka teisi organisatsioone. 

2. Alalistel vaatlejatel on õigus võtta sõna.

Artikkel 9

Istungi käik

1. Assamblee istungid on avalikud, välja arvatud juhul, kui ei otsustata teisiti.

2. Assamblee liikmed võivad sõna võtta, kui selleks on loa andnud istungi eesistuja.

3. Istungi eesistuja avab, peatab või lõpetab istungi; tagab kõnealuste artiklite järgimise, 
säilitab korra, palub sõnavõtjaid, piirab kõnelemise aega, paneb küsimused hääletusele, 
kuulutab välja hääletuse tulemused ja lõpetab istungi. Kokkuleppel juhatuse liikmetega 
otsustab eesistuja istungi käigus kerkivate ja käesolevas kodukorras sätestamata küsimuste 
üle.

Artikkel 10

Nõupidamised ja otsuste tegemine

1. Assamblee võib võtta vastu Barcelona protsessi käsitlevaid resolutsioone ning teha 
soovitusi Euroopa Liidu ja Vahemeremaade ministrite konverentsile ning Euroopa Liidu 
Nõukogule ja Euroopa Komisjonile.

2. Muudatusettepanekud läbivaatamiseks ja vastuvõtmiseks assamblee poolt esitatakse 
kirjalikult istungi eesistuja teatatud tähtajaks.

Iga muudatusettepanek võib olla seotud vaid ühe lõikega. Muudatusettepanekud ei ole 
lubatud, kui nad ei ole otseselt seotud tekstiga, mida püütakse muuta. Muudatusettepanek 
jäetakse kõrvale, kui see on vasturääkiv.
a) Muudatusettepanekutel on eelisseisund võrreldes nende aluseks oleva tekstiga ja need 
pannakse hääletamisele esimesena.
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b) Kui ühe tekstiosa kohta on esitatud kaks või enam üksteist välistavat 
muudatusettepanekut, tuleb anda eelis põhiteksti kõige enam muutvale ettepanekule ja see 
pannakse hääletamisele esimesena. Kui see võetakse vastu, jäävad teised 
muudatusettepanekud tagasilükatuks. Kui muudatusettepanek lükatakse tagasi, pannakse 
hääletusele tähtsuselt järgmine muudatusettepanek ning samamoodi toimitakse kõigi 
ülejäänud muudatusettepanekute puhul. Kui tähtsuse suhtes on kahtlusi, võtab sellekohase 
otsuse vastu eesistuja. Kui kõik muudatusettepanekud lükatakse tagasi, loetakse 
vastuvõetuks originaaltekst, juhul kui kindlaksmääratud tähtaja jooksul ei ole nõutud selle 
üle eraldi hääletuse korraldamist.
Tegutsedes komisjoni palvel, kes on võtnud vastu teksti konsensuse alusel, võib juhatus 
otsustada mitte määrata tähtaega täiskogu muudatusettepanekute jaoks.

3. Assamblee tegutseb konsensuse alusel ning selleks on vajalik assamblee mõlema tasandi, st 
Euroopa Liidu ja partnerriikide delegatsioonidest poolte pluss ühe liikme kohalviibimine.

Kui konsensusele ei jõuta, võtab assamblee vastu otsuse kvalifitseeritud häälteenamusega 
vähemalt nelja viiendikuga Euroopa Liidu tasandi esindajate häältest ja vähemalt nelja 
viiendikuga partnerriikide esindajate häältest.

4. Igal delegatsioonil on hääli vastavalt liikmete arvule. Hääletuse ajal on häälte arv, millega 
delegatsioon võib hääletada, võrdne delegatsiooni liikmete arvuga, kes viibivad kohal 
hääletuse ajal. Mitte ühelgi delegaadil ei ole õigust anda rohkem kui üks hääl. 

Igal liikmel on hääletuse ajal õigus väljendada kahtlusi ja/või jääda konstruktiivselt 
erapooletuks.

Artikkel 11

Koosolekud ja päevakord

1. Assamblee tuleb kokku vähemalt kord aastas kohas, mis valitakse iga täiskogu istungi 
koosolekul. Juhul kui assamblee koosolek toimub riigis, millel ei ole ametlikke 
diplomaatilisi suhteid ühegi Barcelona protsessi liikmesriigi ja assambleega, tuleb vastu 
võtta erikord.

2. Juhatus koostab päevakorra projekti ja selle võtab assamblee vastu täiskogu istungil oma 
töö alguses.

3. Esimees edastab päevakorra projekti assamblees esindatud parlamentidele vähemalt üks 
kuu enne istungjärgu algust.

4. Iga delegatsioon võib paluda päevakorda täiendava punkti lisamist. Juhatus peab tegema 
täiskogu istungile ettepaneku täiendavate punktide lisamise kohta. 

Artikkel 12
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Redaktsioonikomisjon ja töörühmad

1. Assamblee võib otsustada redaktsioonikomisjoni moodustamise üle, kes valmistab ette 
resolutsioone, soovitusi ja arvamusi. Redaktsioonikomisjoni liikmed määratakse 
vastastikusel kokkuleppel; see peab koosnema ühelt poolt vähemalt viiest ELi 
liikmesriikide parlamentide ja Euroopa Parlamendi liikmest ning teiselt poolt vähemalt 
viiest Barcelona protsessis osalevate Vahemeremaade parlamentide liikmest.

2. Juhatus võib pärast assamblees esindatud parlamentidega konsulteerimist moodustada 
töörühmad, määratledes nende liikmelisuse ja volitused. Töörühmadele võidakse anda 
ülesandeks assamblee raporti projektide ja resolutsioonide eelnõude koostamine, mis 
esitatakse heakskiitmiseks asjaomastele komisjonidele. Ühe aasta jooksul ei tohi olla 
rohkem kui kaks töörühma. Artikli 5 lõike 5 teine osa kohaldub mutatis mutandis
töörühmade koosolekutele.

Artikkel 13

Keeled

1. Assamblee ametlikud keeled on Euroopa Liidu ametlikud keeled ning araabia, heebrea ja 
türgi keel. 

2. Assamblee poolt vastu võetud ametlikud dokumendid tõlgitakse kõigisse assamblee 
ametlikesse keeltesse.

3. Koosolekut korraldav parlament teeb töödokumendid liikmetele kättesaadavaks töökeeltes 
ehk prantsuse, inglise ja araabia keeles.

Päevakorra projekt, programm, komisjoni raportid ja resolutsioonid ning komisjonide 
deklaratsioonid, lõplike deklaratsioonide eelnõu, kodukord ja osalejate nimekiri on 
assamblee ainsateks ametlikeks dokumentideks ning jagatakse registreerimisel.

4. Assamblee nõupidamiste ajal võib iga liige võtta sõna ühes assamblee ametlikus keeles; 
kui koosolekuid peetakse Euroopa Parlamendis, tehakse suuline tõlge üksnes töökeeltesse, 
ilma et see piiraks kodukorra artikli 14 lõike 6 sätteid.

Parlamentaarsete komisjonide ning vajaduse korral töörühmade koosolekud viiakse läbi 
eespool mainitud töökeeltes, ilma et see piiraks kodukorra artikli 14 lõike 6 sätteid.

Artikkel 14
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Kulud: korralduse, osaluse, tõlkimise rahastamine
ja tõlkekulud

1. Assamblee istungjärku või oma komisjoni koosolekut korraldav parlament vastutab 
istungjärgu või koosoleku praktilise korralduse eest.

2. Assamblee võib juhatuse ettepaneku alusel otsustada, kas assamblee teiste liikmete 
parlamentide panus on vajalik, et katta assamblee istungjärgu või komisjoni koosoleku 
korraldamisel tekkinud kulusid.

3. Osalejate sõidu- ja majutuskulud kannab institutsioon, mille liikmed nad on. 

4. Assamblee töökeeltesse tehtava suulise tõlke korraldamise eest vastutavad ja sellega 
kaasnevad kulud kannavad kõik delegatsioonid.

5. Kui assamblee istungjärgu või komisjoni koosoleku korraldab Euroopa Parlament, vastutab 
ta praktilise korralduse ja tõlkekulude eest vastavalt vajadusele ja kättesaadavatele 
vahenditele.

6. Assamblee poolt vastu võetud ametlike dokumentide tõlkekulud Euroopa Liidu ametlikesse 
keeltesse kannab Euroopa Parlament. Dokumentide tõlkimine araabia, heebrea ja türgi 
keelde kuulub nende parlamentide vastutusalasse, kus neid keeli kasutatakse.

7. Iga delegatsioon vastutab enda esitatud dokumentide tõlkimise eest vähemalt kahte 
töökeelde. 

Artikkel 15

Sekretariaat

1. Juhatust ja assamblee muid organeid abistab assamblee töö ettevalmistamisel, 
nõuetekohasel läbiviimisel ja edasiarendamisel väike sekretariaat, mis koosneb iga 
juhatuses esindatud parlamendi töötajatest ja mille tegevust koordineerib parlamendi liige, 
kelle esindaja juhatuses on hetkel eesistujaks.

2. Sekretariaadi töötajate töötasud ja muud kulud kannab nende asjaomane parlament.

3. Parlament, kus toimub assamblee istungjärk või ühe komisjoni koosolek, peab abistama 
nimetatud koosolekute korraldamisel.

4. Aruannete tõlgitud versioonid tuleb saata delegatsioonidele võimalikult vara enne täiskogu 
istungit.
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Artikkel 16

Kodukorra muutmine

1. Kõik delegatsioonid võivad esitada muudatusettepanekuid kõnealuse kodukorra 
muutmiseks. Esitatud muudatusettepanekud tõlgitakse ning edastatakse juhatusele, kes 
peab esitama need järgmisele täiskogu istungile. 

2. Kodukorra muudatusettepanekud võetakse vastu konsensuse alusel.

3. Käesoleva kodukorra muudatusettepanekud jõustuvad järgmisel istungjärgul, välja arvatud 
assamblee poolt heaks kiidetud erandjuhtudel.
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